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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

א1 מַשָּׂ֥
Beban

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

בְּיַד֖
melalui–tangan
H3027

י׃ מַלְאָכִֽ
Maleakhi
H4401

Ucapan ilahi. Firman TUHAN kepada Israel dengan perantaraan Maleakhi.

אָהַ֤בְתִּי2
Aku–mengasihi
H0157

אֶתְכֶם֙
kamu
H0853

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
dan–kamu–berkata
H0559

ה בַּמָּ֣
dalam–hal–apa
H4100

נוּ אֲהַבְתָּ֑
Engkau–mengasihi–kami
H0157

הֲלוֹא־
Bukankah–
H3808

ח אָ֨
saudara
H0251

ו עֵשָׂ֤
Esau
H6215

לְיַֽעֲקֹב֙
bagi–Yakub
H3290

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וָאֹהַ֖ב
dan–Aku–mengasihi
H0157

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakub
H3290

"Aku mengasihi kamu," firman TUHAN. Tetapi kamu berkata: "Dengan cara bagaimanakah Engkau mengasihi 
kami?" "Bukankah Esau itu kakak Yakub?" demikianlah firman TUHAN. "Namun Aku mengasihi Yakub,

וְאֶת־3
dan–
H0853

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

שָׂנֵא֑תִי
Aku–membenci
H8130

ים וָאָשִׂ֤
dan–Aku–membuat

אֶת־
–
H0853

֙ הָרָיו
gunung-gunungnya
H2022

ה שְׁמָמָ֔
sunyi–senyap

וְאֶת־
dan–
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
warisannya
H5159

לְתַנּ֥וֹת
bagi–serigala-serigala
H8568

ר׃ מִדְבָּֽ
padang–gurun

tetapi membenci Esau. Sebab itu Aku membuat pegunungannya menjadi sunyi sepi dan tanah pusakanya 
Kujadikan padang gurun."

י־4 כִּֽ
Jika–

ר תאֹמַ֨
berkata
H0559

אֱד֜וֹם
Edom
H0123

שְׁנוּ רֻשַּׁ֗
kami–dihancurkan
H7567

וְנָשׁוּב֙
tetapi–kami–akan–kembali
H7725

וְנִבְנֶה֣
dan–membangun
H1129

חֳרָב֔וֹת
reruntuhan
H2723

ה כֹּ֤
demikianlah
H3541

אָמַר֙
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

מָּה הֵ֥
mereka
H1992

יִבְנ֖וּ
akan–membangun
H1129

וַאֲנִי֣
tetapi–Aku
H0589

אֶהֱר֑וֹס
akan–merobohkan
H2040

וְקָרְא֤וּ
dan–mereka–akan–menyebut
H7121

לָהֶם֙
mereka

גְּב֣וּל
wilayah
H1366

ה רִשְׁעָ֔
kefasikan
H7564

וְהָעָם֛
dan–bangsa

אֲשֶׁר־
yang–

זָעַ֥ם
dimurkai
H2194

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

עַד־
sampai–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
selamanya
H5769

Apabila Edom berkata: "Kami telah hancur, tetapi kami akan membangun kembali reruntuhan itu," maka 
beginilah firman TUHAN semesta alam: "Mereka boleh membangun, tetapi Aku akan merobohkannya; dan 
orang akan menyebutkannya daerah kefasikan dan bangsa yang kepadanya TUHAN murka sampai selama-
lamanya."
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וְעֵינֵיכֶ֖ם5
Dan–mata–kamu

תִּרְאֶי֑נָה
akan–melihat
H7200

ם וְאַתֶּ֤
dan–kamu

֙ אמְרוּ תֹּֽ
akan–berkata
H0559

ל יִגְדַּ֣
Besarlah
H1431

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

מֵעַ֖ל
di–atas

לִגְב֥וּל
bagi–wilayah
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Matamu akan melihat dan kamu sendiri akan berkata: "TUHAN maha besar sampai di luar daerah Israel."

ן6 בֵּ֛
Seorang–anak

ד יְכַבֵּ֥
menghormati
H3513

אָ֖ב
bapanya
H0001

וְעֶבֶ֣ד
dan–seorang–hamba
H5650

אֲדֹנָי֑ו
tuannya
H0113

וְאִם־
dan–jika–

אָב֣
bapa
H0001

אָנִ֣י
Aku
H0589

אַיֵּ֣ה
di–manakah
H0346

י כְבוֹדִ֡
hormat–kepada-Ku
H3519

וְאִם־
dan–jika–

אֲדוֹנִי֣ם
tuan-tuan
H0113

֩ אָנִי
Aku
H0589

אַיֵּ֨ה
di–manakah
H0346

י מוֹרָאִ֜
takut–kepada-Ku

׀אָמַר֣ 
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֗וֹת
semesta–alam

לָכֶם֙
kepada–kamu

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
para–imam
H3548

בּוֹזֵי֣
yang–menghina
H0959

י שְׁמִ֔
nama-Ku
H8034

ם וַאֲמַרְתֶּ֕
dan–kamu–berkata
H0559

ה בַּמֶּ֥
dalam–hal–apa
H4100

בָזִ֖ינוּ
kami–menghina
H0959

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ שְׁמֶֽ
nama-Mu
H8034

Seorang anak menghormati bapanya dan seorang hamba menghormati tuannya. Jika Aku ini bapa, di manakah 
hormat yang kepada-Ku itu? Jika Aku ini tuan, di manakah takut yang kepada-Ku itu? firman TUHAN semesta 
alam kepada kamu, hai para imam yang menghina nama-Ku. Tetapi kamu berkata: "Dengan cara bagaimanakah 
kami menghina nama-Mu?"

ים7 מַגִּישִׁ֤
Mempersembahkan
H5066

ל־ עַֽ
di–atas–

֙ מִזְבְּחִי
mezbah-Ku
H4196

לֶחֶ֣ם
roti
H3899

ל מְגֹאָ֔
yang–najis
H1351

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
dan–kamu–berkata
H0559

ה בַּמֶּ֣
dalam–hal–apa
H4100

אַלְנ֑וּךָ גֵֽ
kami–menajiskan–Engkau
H1351

ם בֶּאֱמָרְכֶ֕
dengan–berkata–kamu
H0559

ן שֻׁלְחַ֥
meja
H7979

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

נִבְזֶה֥
hina
H0959

הֽוּא׃
itu
H1931

Kamu membawa roti cemar ke atas mezbah-Ku, tetapi berkata: "Dengan cara bagaimanakah kami 
mencemarkannya?" Dengan cara menyangka: "Meja TUHAN boleh dihinakan!"

י־8 וְכִֽ
Dan–apabila–

תַגִּשׁ֨וּן
kamu–mempersembahkan
H5066

עִוֵּ֤ר
yang–buta
H5787

֙ לִזְבֹּחַ֙
untuk–korban
H2076

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

ע רָ֔
kejahatan

י וְכִ֥
dan–apabila

תַגִּ֛ישׁוּ
kamu–mempersembahkan
H5066

חַ פִּסֵּ֥
yang–pincang
H6455

וְחֹלֶ֖ה
dan–yang–sakit

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

רָ֑ע
kejahatan

הוּ הַקְרִיבֵ֨
Persembahkanlah
H7126

א נָ֜
kiranya
H4994

ךָ לְפֶחָתֶ֗
kepada–bupatimu
H6346

הֲיִּרְצְךָ֙    
apakah–ia–berkenan–kepadamu
H7521

א֚וֹ
atau

א הֲיִשָּׂ֣
apakah–ia–akan–mengangkat
H5375

יךָ פָנֶ֔
wajahmu
H6440

אָמַ֖ר
berfirman
H0559

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָאֽוֹת׃
semesta–alam

Apabila kamu membawa seekor binatang buta untuk dipersembahkan, tidakkah itu jahat? Apabila kamu 
membawa binatang yang timpang dan sakit, tidakkah itu jahat? Cobalah menyampaikannya kepada bupatimu, 
apakah ia berkenan kepadamu, apalagi menyambut engkau dengan baik? firman TUHAN semesta alam.
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ה9 וְעַתָּ֛
Dan–sekarang
H6258

חַלּוּ־
mohonkanlah–

נָא֥
kiranya
H4994

פְנֵי־
wajah–
H6440

אֵ֖ל
Allah
H0410

יחָנֵנ֑וּ   וִֽ
supaya–Ia–mengasihani–kita

מִיֶּדְכֶם֙
dari–tangan–kamu
H3027

הָיְ֣תָה
telah–terjadi
H1961

את זֹּ֔
ini
H2063

א הֲיִשָּׂ֤
apakah–Ia–akan–mengangkat
H5375

מִכֶּם֙
dari–kamu

ים פָּנִ֔
wajah
H6440

אָמַ֖ר
berfirman
H0559

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָאֽוֹת׃
semesta–alam

Maka sekarang: "Cobalah melunakkan hati Allah, supaya Ia mengasihani kita!" Oleh tangan kamulah terjadi hal 
itu, masakan Ia akan menyambut salah seorang dari padamu dengan baik? firman TUHAN semesta alam.

י10 מִ֤
Siapakah
H4310

גַם־
juga–
H1571

בָּכֶם֙
di–antara–kamu

וְיִסְגֹּ֣ר
yang–akan–menutup
H5462

יִם דְּלָתַ֔
pintu-pintu

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

ירוּ תָאִ֥
kamu–menyalakan
H0215

י מִזְבְּחִ֖
mezbah-Ku
H4196

חִנָּ֑ם
dengan–sia-sia
H2600

ין־ אֵֽ
tidak–ada–
H0369

י לִ֨
bagi-Ku

פֶץ חֵ֜
kesenangan
H2656

ם בָּכֶ֗
pada–kamu

אָמַר֙
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

וּמִנְחָ֖ה
dan–persembahan
H4503

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

אֶרְצֶ֥ה
Aku–berkenan
H7521

ם׃ מִיֶּדְכֶֽ
dari–tangan–kamu
H3027

Sekiranya ada di antara kamu yang mau menutup pintu, supaya jangan kamu menyalakan api di mezbah-Ku 
dengan percuma. Aku tidak suka kepada kamu, firman TUHAN semesta alam, dan Aku tidak berkenan menerima 
persembahan dari tanganmu.

י11 כִּ֣
Karena

מִמִּזְרַח־
dari–terbit–
H4217

מֶשׁ שֶׁ֜
matahari
H8121

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

מְבוֹא֗וֹ
terbenamnya
H3996

גָּד֤וֹל
besar

֙ שְׁמִי
nama-Ku
H8034

בַּגּוֹיִ֔ם
di–antara–bangsa-bangsa

וּבְכָל־
dan–di–setiap–
H3605

מָק֗וֹם
tempat
H4725

מֻקְטָ֥ר
kemenyan–dibakar

מֻגָּ֛שׁ
dipersembahkan
H5066

י לִשְׁמִ֖
bagi–nama-Ku
H8034

וּמִנְחָה֣
dan–persembahan
H4503

טְהוֹרָ֑ה
tahir
H2889

י־ כִּֽ
karena–

גָד֤וֹל
besar

֙ שְׁמִי
nama-Ku
H8034

בַּגּוֹיִ֔ם
di–antara–bangsa-bangsa

אָמַ֖ר
berfirman
H0559

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָאֽוֹת׃
semesta–alam

Sebab dari terbitnya sampai kepada terbenamnya matahari nama-Ku besar di antara bangsa-bangsa, dan di 
setiap tempat dibakar dan dipersembahkan korban bagi nama-Ku dan juga korban sajian yang tahir; sebab 
nama-Ku besar di antara bangsa-bangsa, firman TUHAN semesta alam.

ם12 וְאַתֶּ֖
Tetapi–kamu

מְחַלְּלִ֣ים
menajiskan

אוֹת֑וֹ
itu
H0853

ם בֶּאֱמָרְכֶ֗
dengan–berkata–kamu
H0559

שֻׁלְחַ֤ן
meja
H7979

֙ אֲדֹנָי
Tuhan
H0136

מְגֹאָל֣
najis
H1351

ה֔וּא
itu
H1931

וְנִיב֖וֹ
dan–buahnya

נִבְזֶה֥
hina
H0959

אָכְלֽוֹ׃
makanannya
H0400

Tetapi kamu ini menajiskannya, karena kamu menyangka: "Meja Tuhan memang cemar dan makanan yang ada 
di situ boleh dihinakan!"
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וַאֲמַרְתֶּם13֩
Dan–kamu–berkata
H0559

הִנֵּ֨ה
lihatlah
H2009

ה מַתְּלָאָ֜
betapa–melelahkan
H4972

ם וְהִפַּחְתֶּ֣
dan–kamu–mendengus
H5301

אוֹת֗וֹ
itu
H0853

אָמַר֙
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

וַהֲבֵאתֶ֣ם
dan–kamu–membawa
H0935

גָּז֗וּל
yang–dirampas
H1497

וְאֶת־
dan–
H0853

֙ הַפִּסֵּחַ֙
yang–pincang
H6455

וְאֶת־
dan–
H0853

ה הַח֣וֹלֶ֔
yang–sakit

ם וַהֲבֵאתֶ֖
dan–kamu–membawa
H0935

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְחָה֑
persembahan–itu
H4503

הַאֶרְצֶ֥ה
apakah–Aku–akan–berkenan
H7521

אוֹתָ֛הּ
itu
H0853

מִיֶּדְכֶ֖ם
dari–tangan–kamu
H3027

אָמַ֥ר
berfirman
H0559

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
—

Kamu berkata: "Lihat, alangkah susah payahnya!" dan kamu menyusahkan Aku, firman TUHAN semesta alam. 
Kamu membawa binatang yang dirampas, binatang yang timpang dan binatang yang sakit, kamu membawanya 
sebagai persembahan. Akan berkenankah Aku menerimanya dari tanganmu? firman TUHAN.

וְאָר֣וּר14
Dan–terkutuklah
H0779

ל נוֹכֵ֗
penipu
H5230

וְיֵשׁ֤
dan–ada
H3426

בְּעֶדְרוֹ֙
dalam–kawanannya
H5739

ר זָכָ֔
jantan
H2145

וְנֹדֵ֛ר
dan–bernazar
H5087

חַ וְזֹבֵ֥
dan–mengorbankan
H2076

מָשְׁחָ֖ת
yang–cacat
H7843

אדֹנָי֑ לַֽ
kepada–Tuhan
H0136

֩ כִּי
karena

לֶךְ מֶ֨
Raja
H4428

גָּד֜וֹל
besar

נִי אָ֗
Aku
H0589

אָמַר֙
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

י וּשְׁמִ֖
dan–nama-Ku
H8034

א נוֹרָ֥
dahsyat
H3372

ם׃ בַגּוֹיִֽ
di–antara–bangsa-bangsa

Terkutuklah penipu, yang mempunyai seekor binatang jantan di antara kawanan ternaknya, yang 
dinazarkannya, tetapi ia mempersembahkan binatang yang cacat kepada Tuhan. Sebab Aku ini Raja yang besar, 
firman TUHAN semesta alam, dan nama-Ku ditakuti di antara bangsa-bangsa.
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